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I=ONINKRIJK BELGIE. 

ADVI:CS VAN DE RA1~D VA~'r STATE. 

De RAAD VAN STATEy afdeling 
wetgeving 1 eerste: kamo r 1 de 6e 
november 1957 door do Iünister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
vorzocht hom van advies te dienen 
over een ontworp van koninklijk 
boslui t "bo t rof f'cn dc do naohtrust 
dor in de vezelnijverheid van do 
provincie Brabant tewerkgestolde 
vrouwen", heoft de 1 <~e november 
1957 hot volgond advios gegoven 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIETATf section 
du législation) première chambre? 
saisi par le Ministre du Travail 
et de la Prévoyance: sociale, le 
6,novembr9 1957, dlune,demande 
d'avis sur un projet d1arr&té 
royal llconcernant le ropos do 
nuit des femmes oocupées dans 
l'industrie tuxtile do la pro­ 
vinao de Brabant", a donné le 
14 novembr-e 1957 l'avis suivant 
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1957 

waarbij 

ling van 

do benaming, de be vo o gdhc.i d ml de sétL.cmstcl- 

d.a IJari re c oi.ri té f 8 opgQricht ter tvoe- 

ring van de besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststol- 

ling van hot sta·tuut r :ri rE'; co rri té IS, bepaald 

werden, gebruikt hot woord "vezelnijverheid" voor 

"textielnijvo:rhoid". Dit is o twi. j fel d vo rk e c r d, 
Het is derhalve geraden in het opschrift, in de aan­ 

hef en. in artikel 1 het woord "vezolnijverheid" door 

het woord "textielnijverheid" te vervangen .. 

In do aanhol' dient de vorwijzing naar de wet 

op do arboid van vrouwon en kinderen als volgt te 

lui den : 

"Golet op de wet op de arbeid dor vrouwen en 

kinderen 1 inzondorheid op artikel 8 gowij zigd bi j de 

wetten van 14 juni 1921 en 7 april 1936; Il ... 

In artikol 1 schrappe mon de volgende zin­ 

snede: "gewijzigd bij do wetten van 14 juni 1921 en 

7 april 1936". 
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L'arrêté royal du 5 janvier 1957 fixant la 
dénomina tion, la compé tence ct la composi ti on des 
cOlIU11iS;:3 ions paritaires ins ti tué es en exé cu tion de 
l'arr6té-loi du 9 juin 1 :3 fixant le statut des 
commissions paritaires, emploie, dans sa version néer­ 
landaise, le terme !1vezelnijverheid" pour IItextiel­ 
nijverheid". -omme il s'agit là manifestement d'une 
erreur, il s'indiquerait de remplacer le mot 
l!vezelnijverheid" par \1textielnijverheidll dans l'in­ 
titulé, au préffinbu1e et à l'article 1er. 

Au pré ambu.L e , la loi sur le travail des 
femmes et des enfants devrait être visée comrùe suit 

IIVU la loi sur le travail des femmes et des 
enfants? no tamm errt l! article 8 modifié par les lois 
des 14 juin 1921 et 7 avril 19369". 

A l'article 1er, il y aurait lieu de suppri­ 
mer le membre de phrase : "modifié e par les lois des 
14 juin 1921 et 7 avril 1936". 
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De Tvercens cellr:lÏl1g tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien ~nd8r ~0ezicht v~n 
de FI. ,J • SUE J_ EiHi; • 

He~ verslag werd uitgebracht 
d o o r de H.J.(jL:).ES, sub ituut. 

La concordance entre la 
versiJn n2e~landaise C~ la ver­ 
si)n francatse a été vériftée 
s~us le c6ntröle de M.J.SU~~ENS. 

Le rappor~ a été présen­ 
~é par M.J.GLAES, substitut. 

DE VJ/RZITTER 

(get.) J.DE }\_:;)-,-'ZI. 


